
Emboscall reuneix i tradueix al franc�s quinze anys de

poesia d'Ëngel Rodr�guez

El poeta f iguerenc presenta l'antologia 'Arbres de sel estomp�' a la galeria

Vent�s de Figueres

Portada de l«antologia d«Ëngel Rodr�guez

"Estem davant d«una poesia poli�drica que s«aprof ita dels cinc

sentits (o potser sis), a m�s de la intelálig�ncia i l«�nima, per

submergir-nos en una realitat reveladora". S�n paraules de N�ria

Colomer amb les quals def ineix la poesia d«Ëngel Rodr�guez

(Figueres, 1966). Ho fa en el pr�leg de l«antologia 'Arbres de sel

estomp�. Arbres de sal desdibuixada', editada per Emboscall, dins

la secci� ÇEl taller de poesiaÈ i que es presenta aquest dissabte a

les 19.30 hores a la galeria Vent�s de Figueres. Una antologia on

s«apleguen els poemes de cinc poemaris ('Somnis de sucre candi'

(1998); 'El vent de l«entropia' (2006); 'Infraf lor' (2011); 'L«hora

soronal' (2013) i 'Torxes' (2014) i quatre poemes in�dits. Quelcom

destacable del recull �s que l«edici� �sbiling�e, en catal� i franc�s.

N�ria Colomer, que ha fet la traducci�, assegura que Rodr�guez

�shereu de les tradicions antigues, "que ell coneix molt b� com a

humanista i f il�sof, per� tamb� visionari, capa� de poetitzar sobre

la metaf�sica de la manera m�s innovadora i suggestiva". Colomer

el qualif ica "com a gran poeta de l«amor, de l«amor terrenal que

salva l«home de la mis�ria".

A la presentaci� tamb� est� prevista l'assist�ncia de Joan Casellas, autor de la por tada, qui tamb� far� una

per fomance; l'editor Jes�s Aumatell i el mateix autor.
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